
«Почти сделано. Есть два места, которые представляют собой небольшую проблему.
Покупатели закусились цены и не желают идти на компромисс; я послал кое-кого, чтобы
договориться с ними, поэтому ждем хороших вестей в ближайшее время»."

Выражение лица Кромвеля было почтительным, но в его глазах горел триумфальный блеск. Он
всегда хотел доказать, что он способен управлять семьей в дополнение к своему волшебному
таланту, поэтому он сделал все возможное, чтобы быть идеальным в продаже недвижимости.
Всего за один день было продано пять объектов стоимостью более 180 000 золотых монет; в
такой неотложной ситуации он позаботился о том, чтобы семья не понесла больших потерь.

По мнению Кромвеля, даже его отцу было бы трудно сделать это лучше, чем он.

«Дурак!» Но это был сердитый взрыв Старого Мерлина, который ожидал его. Бокал в руках
старика снова упал на пол, и пальцы, указывающие на Кромвеля, слегка дрожали,
сопровождаемые звуком учащенного дыхания. «Кто сказал тебе вести с ними переговоры? Кто
дал вам право вести с ними переговоры? Знаешь ли вы, что это вопрос жизни и смерти для
семьи Мерлин ?! Ты на самом деле позволил себе принимать такие решения самостоятельно…
У тебя осталось хоть капля уважения ко мне? "

«Отец…» Кромвель был совершенно ошеломлен. Гнев старого Мерлина был как удар палкой в
темноте, это сбило его с толку. На мгновение его сердце захлебнулось чувством
несправедливости, и он просто долго молчал.

«Ай черт с тобой…» В конце концов, это был его собственный сын. После ругательства гнев
Мэтью немного утих. Старик беспомощно вздохнул. «Почему бы тебе не подумать об этом?
Если бы я  испытывал недостаток времени, как я мог бы продать недвижимость в центре
города? Ты действительно думали, что нам, семье Мерлин, не хватит денег? нам не хватает
времени! Оставшегося у нас времени слишком мало: всего два дня. Через два дня на аукционе
появятся эти 30 бутылок магического зелья Мистики. Было бы лучше, если бы они
задержались еще на несколько дней, и я мог бы распоряжаться еще некоторой
недвижимостью. Таким образом, наши шансы увеличаться во время аукциона ... " «Но…»
Кромвель понятия не имел, что Старый Мерлин на этот раз будет таким решительным. «Эти 30
бутылок магического зелья Мистики действительно так важны для нашей семьи? Даже без
зелий у нас уже есть 40 магов пятого уровня и выше. Кроме Гильдии магии, никто в
Джарросусе не обладает такой силой. Почему мы должны так сильно бороться за эти 30
бутылок магического зелья Мистики? "

«Хммм…» Старый Мерлин закатил глаза. Он бросил раздраженный взгляд на Кромвеля,
который также показал, что он ожидал от него большего. «Я давно говорил тебе не тусоваться
с этими стариками в семье, почему ты не слушаешь? Посмотри, чему они научили тебя, эти
близорукие чудики… 40 магов выше пятого уровня… Это только выглядит здорово! С этими 30
бутылками магического зелья тайной магии мы получим 70 настоящих магов, а не несколько
нелепых учеников магов! "

При упоминании об этом у старого Мерлина был убийственный блеск в глазах. - "Кроме того,
тебе когда-нибудь приходило в голову, что будет с нашей семьей Мерлин, если эти магические



зелья Мистики попадут в руки других семей?"

Слова старого Мерлина погрузили Кромвеля в глубокие мысли. Он стоял там, поглощенный в
значении слов своего отца. Кромвель не был идиотом, и через несколько мгновений он нашел
зерно истины в его словах. Кромвель почувствовал, что его конечности сразу похолодели, и,
открыв рот, он почувствовал, что у него необычно просохло в горле. "Ты ... ты имеешь в виду ...
семья Мерлин ... будет ... заменена другими силами?"

"Да." Выражение лица старого Мерлина было беспристрастным. «30 бутылок магического
зелья Мистики могут стать возможностью или катастрофой для нашей семьи…»

"Я понял, отец!"

«В эти два дня, кроме как как можно избавления от собственности, лучше будет также
побродить по Гильдии магии. Было бы хорошо, если бы ты узнал о происхождении этой партии
Мистики. Даже если ты не можешь, сначала ты должен установить хорошие отношения с
Гильдией магии. На этот раз они, скорее всего, сами стали мастерами зелий. Когда ты уйдешь,
подари эти несколько заклинаний четырнадцатого уровня от семьи. Джериан, вероятно,
поймет мои намерения ... - Старый Мерлин звучал немного удрученно. «Отныне Гильдия
Магии не является Гильдией магии какой она была в прошлом…»

"Хорошо, я сразу приступлю к делу!"

«Постой…» Кромвель уже собирался уходить, когда Старый Мерлин позвал его. «Несколько
дней назад я, кажется, слышал, что у тебя были проблемы  с Гильдией магии из-за молодого
мага?»

«Насчет этого… я могу объяснить…» То, что было сделано тайно, было вскрыто на месте
Старым Мерлином, и выражение лица Кромвеля было теперь взволнованным.

"Как много ты знаешь об этом молодом маге?" На лице Старого Мерлина не было много
упрека.

"Совсем немного." Кромвель слегка вздохнул с облегчением и продолжил: «Этого мага зовут
Феликс, я познакомился с ним, когда был в горах Заката. Он столкнулся с Виверной, и я спас
его. Но этот человек не знал благодарности и спорил со мной снова и снова. Затем я услышал,
что он вступил в Гильдию магии, поэтому я хотел, чтобы Джериан преподал ему урок… » "Что
насчет его силы?"

«Примерно шестом уровне».

«Мелкий персонаж не имеет большого значения…» Старый Мерлин покачал головой. «Твоя
вина в том, что ты не должен был сообщать об этом Джериану. Попробуй посмотреть, сможешь



ли ты связать его веревкой в ​​этот раз, когда будешь там; если не сможешь, тогда…»

Пока он говорил, его изможденные пальцы бегали по шее, показывая, что он должен был
«устранить» проблему.

«Помни, если делаешь это, делай это чисто».

«Понял!»

Несмотря на то, что его ругали, Кромвель был в хорошем настроении, уходя из кабинета
Старого Мерлина. То, что могло быть сделано только тайно, было непреднамеренно одобрено
Старым Мерлином. Для Кромвеля это было важнее всего остального. При сильной поддержке
Семьи Мерлинов было легче убить изгоя мага, чем раздавить муравья.

Что касается попыток посрамить его ... Это никогда не приходило в голову Кромвелю. Пока он
нес эти заклинания четырнадцатого уровня, даже Джериан должен был воспринимать его
всерьез. Нужно ли было ему добиваться  посрамления низкоуровневого мага?
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